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Elenco delle attrezzature necessarie per 
l’iscrizione nella categoria 9 dell’Albo 
nazionale gestori ambientali 
 
 
L’elenco delle attrezzature di cui all’allegato A 
alla deliberazione del Comitato Nazionale 
dell’Albo del 12 dicembre 2001, prot. n. 
005/CN/ALBO di seguito riportato è da 
ritenersi esemplificativo e non esaustivo delle 
attrezzature idonee:  
 

1. air-line 
2. apparecchi di comunicazione 
3. aspiratori 
4. attrezzatura per rilievi geofisici 

 
5. attrezzature per escavazione 
6. attrezzature per prelievo campioni e 

loro conservazione 
7. autocarro 
8. autorespiratori 
9. miniescavatore 
10. campionatori 
11. centrifuga trasportabile per rifiuti/ 

disidratatrice 
12. compressori 
13. elettropompe 
14. esposimetri portatili 
15. estintori 
16. estrattore 
17. filtri (per polveri, vapori ecc.) 
18. generatore portatile/ carrellato 

 
19. gru manuale 
20. gruppo di trattamento/filtraggio acque 

 
21. gruppo elettrogeno 
22. idropulitrice 
23. impianto di depurazione reflui gassosi 
24. impianto di inertizzazione 

trasportabile 
25. impianto di ventilazione termico 

dotato di misurazione di esplosività in 
linea 

26. impianto fisso o mobile di 
disidratazione fanghi (comprensivo di 
sistema di dosaggio di polielettrolita) 
 

27. impianto mobile/fisso di trattamento 
rifiuti 

28. laboratorio fisso o mobile per analisi 
chimiche o geologiche 
 

29. lampade lampeggianti 
 

 Aufstellung der Ausrüstung für die 
Eintragung in die Kategorie 9 des 
Nationalen Verzeichnisses der 
Umweltfachbetriebe 
 
Die nachstehend angeführte Aufstellung der 
Ausrüstung gemäß Anlage A zum Beschluss 
des Nationalen Komitees des Verzeichnisses 
vom 12. Dezember 2001, Prot. Nr. 
005/CN/ALBO hat Beispielcharakter und ist 
nicht erschöpfend: 
 

1. air-line 
2. Kommunikationsgeräte 
3. Absauggeräte 
4. Ausrüstung für geophysische 

Messungen 
5. Ausrüstung für Ausgrabungen 
6. Ausrüstung für die Probeentnahme 

und -aufbewahrung 
7. Lastkraftwagen 
8. Lungenautomaten 
9. Kleinbagger 
10. Probensammler 
11. Tragbare Abfallzentrifuge/ 

Trocknungsgerät 
12. Kompressoren 
13. elektrische Pumpen 
14. Tragbare Dosimeter 
15. Löschgeräte 
16. Bodenabsaugapparate 
17. Filter (für Staub, Dampf usw.) 
18. tragbare Generatoren/Generatoren 

auf Rädern 
19. handbetriebener Kran 
20. Vorrichtung für die 

Wasserbehandlung und -filtrierung 
21. Stromaggregat 
22. Hochdruckwasserstrahlmaschine 
23. Reinigungsanlage für Gasrückstände 
24. Tragbare Anlage für die Inertisierung 

 
25. Thermische Belüftungsanlage mit 

Vorrichtung für die Messung der 
Explosionseigenschaften 

26. standortfeste oder mobile Anlagen für 
die Schlammtrocknung (welche ein 
Messsystem für Polyelektrolyte 
enthalten) 

27. standortfeste/mobile 
Abfallbehandlungsanlage 

28. standortfestes oder mobiles Labor für 
chemische oder geologische 
Analysen 

29. Blinklichter 
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30. misuratore di gas interstiziale nei 
terreni 

31. muletto 
32. mezzi per movimento terra 
33. pompe 
34. protezioni individuali 
35. quadri elettrici mobili 
36. reggettatrice ad aria compressa per 

fusti 
37. sistema di triturazione fusti 
38. superfusti 
39. stazione di stoccaggio provvisorio 

rifiuti e caricamento 
40. stazione fissa di trattamento 
41. transenne per delimitazione 
42. ultradoccia 
43. unità di decontaminazione 
44. unità di riscaldamento 
45. vaglio 

 

30. Messgerät für Bodengase 
 

31. Gabelstapler 
32. Fahrzeuge für die Erdbewegung 
33. Pumpen 
34. persönliche Schutzausrüstung 
35. mobile Schalttafeln 
36. Druckluftbetriebener Spann- und 

Verschließapparat für Fässer 
37. Zermahlungssystem für Fässer 
38. Großfässer 
39. Stellen für die provisorische 

Abfalllagerung und –beladung 
40. Standortfeste Behandlungsstationen 
41. Sperren zur Abgrenzung 
42. Waschanlage  
43. Dekontaminierungseinheiten 
44. Einheiten für die Erwärmung 
45. Sieb 

    
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Traduzione in lingua tedesca a cura del servizio Tutela 
dell’Ambiente della Camera di Commercio di Bolzano. 
In caso di dubbio prevale il testo in lingua italiana di cui 
alla deliberazione del Comitato Nazionale del 12 
dicembre 2001, prot. n. 005/CN/ALBO. 

 Übersetzung in deutscher Sprache durch den Bereich 
Umweltschutz der Handelskammer Bozen. Im 
Zweifelsfall ist der italienische Wortlaut laut Beschluss 
des Nationalen Komitees vom 12. Dezember 2001, 
Prot. Nr. 005/CN/ALBO ausschlaggebend. 

                                                            


